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.ووب ساپ  هل  �پ  غ�اب و  هر هق هم�ئ ، ی  هک هدنوگ یساپ  یكووچب  ی  هگتس�و
یدرگاش .نابارك  راب  هیاوبەد  هك  ووب  (ل  یرۆز  یتش  هكهیوەز  رهسهل 

هك توگ  هد نایهنان�وش  وهئ  یوان  زرهب  یگنەد  هب  ناكەر�فوش 
.نووچەد یۆب  ناک  هساپ

• • •

På den lilla busstationen i min hemby var det fullt av
människor och överbelastade bussar. På marken
fanns det ännu fler saker som skulle lastas på.
Anställda skrek namnen på ställena som bussarna
skulle gå till.
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! راش  ! راش : “ دركەد یراواه  هك  ووب  ك�ریفۆشدرگاش  یگنەد  هل  م�وگ 
.مب یراوس  هیاوبەد  نم  هك  ووب  هساپ  وهئ  ەوهئ  اوائژۆر ”! و  هر هب

• • •

”Storstan! Storstan! Vi åker västerut!” hörde jag en
biljettförsäljare ropa. Det var den bussen som jag
behövde åka med.
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رهه هک  هك�هخ م=>هب  (ب ، �پ  ووب  كیرهخ  ووچ  هد راش  ۆب  ی  هساپ و  هئ
ك�دنهه .نب  راوس  رووژ و  هن�ب  یەوهئ  ۆب  انەد  ەوەرتكهی  هب  نای�اپ 

نایشیک�دن هه .هک  هساپ ر�ژ  یقوودنس  وان  هتسخ  نایۆخ  یناكەراب 
.اناد نایەوەرووژ  ی  هف هڕ رهسهل  هكهساپ و  وان  هنایان�ه 

• • •

Bussen till storstan var nästan full men fler
människor trängde sig på. Vissa packade undan sitt
bagage under bussen. Andra lade det på hyllorna
på insidan.
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ووبترگ و نایتسەد  وانهل  یدنوت  هب  نایناكهتیDب  ناكهی�ون  ەرایتشهگ 
یر هس هل  هک  ناڕهگەد  ادك�ن�وش  یاود  هب  ادهكهغ�ابەرهق  هساپ  وانهل 

ادهد نای�وهه  ووب ، (پ  نایهلۆكچ  ی�ادنم  هك  یهنانژ  وهئ  .نشیناد 
هتشهگ ۆب  نهكب  تسورد  نایناكه�ادنم  ۆب  واجنوگ  یك�ن�وش 

.هک هروود

• • •

Nya passagerare höll hårt i sina biljetter när de
letade efter någonstans att sitta på den proppfulla
bussen. Kvinnor med småbarn lade dem tillrätta för
att göra det bekvämt för dem på den långa resan.
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وهئ .ەوەدرك  ەوهكهیەرهجنهپ  تشینهت  هل  مۆخ  ین�وش  رۆز  هب  نم 
یزوهس  H=ینۆلی یكهیهسیك  ووبتشیناد ، ەوهنم  تشینهت  هل  یهسهك 

، ووب اد�پ  هل  ینۆک  یک  هلع هن وهئ  .ووبترگ  ادتسەد  وانهل  یدنوت  هب 
.ووب راید  اكۆشهپ  وهئ  ووبادرهبهل ، ینۆك  یک�ت  هکاچ

• • •

Jag tryckte mig ner bredvid ett fönster. Personen
som satt bredvid mig höll hårt i en grön plastpåse.
Han hade sandaler och en sliten kappa på sig och
såg nervös ut.
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(ج هب  مهكهی�د  هكیرهخ  میناز  درك و  م  هک هساپ یەوەرەد  یاشامهت 
یك�راش همووچ  هد نم  .مووبب  ەروهگ  ادی�ت  هك  یهیاگ�ج  وهئ  �د Dم.

.ەروهگ

• • •

Jag tittade ut genom bussfönstret och insåg att jag
var i färd med att lämna min hemby, platsen där jag
hade växt upp. Jag var på väg till den stora staden.
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نایناكهن�وش هل  شیناك  هرایتشهگ نارك و  راب  ناكهلهپولهك  وومهه 
، هک هساپ وان  هنتاهەد  ۆتسهپه�اپ  هب  اتش�ه  ناكهشۆرفتسەد  .نتشیناد 

وهئ یوان  نایوومهه  .نشۆرفب  ناكەرایتشهگ  هب  نایناكهتش  یەوهئ  ۆب 
و هئ ووباوم�پ  نم  .ووب  نای�پ  نتشۆرف  ۆب  هك  درك  توگ  هد نایهناتش 

.نووب ریهس  رۆز  نووب�ل ، م�وگ  ی  هناشو

• • •

Lastandet var färdigt och alla passagerare satt ner.
Gatuförsäljare tryckte sig fortfarande in på bussen
för att sälja sina varor till passagerarna. Alla ropade
namnet på det som fanns att köpa. Orden lät
lustiga för mig.
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نایشیک�دن هه ی�ك ، نایەوهندراوخ  ناكەرایتشهگ  هل  ك�دنهه 
، ووبهن نایەراپ  ی  هناوهئ .درك  ندراوخ  هب  نایتسەد  ی�ك و  نایتاس  هر هچ

.درك هد نایاشامهت  اینهت  نم ، ووكەو 

• • •

Några passagerare köpte drycker, andra köpte små
snacks och började att tugga. De som inte hade
några pengar, som jag, tittade bara på.
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هو هئ هک  تاه ، (پ  ناییاتۆك  هک  هساپ ینڕۆه  یناد�ل  هب  هن=>ۆجومج  وهئ 
درگاش .نینتشیۆر  ۆب  نیەدامائ  هم�ئ  هك  ی  هو هئ ۆب  ووب  ک  هی هژامائ

.ەوەرەد هنۆ�ب  (بەد  ناكهشۆرفتسەد  هك  درك  یراواه  ك�ریفوش 

• • •

Dessa aktiviteter avbröts av att bussen tutade, en
signal som visade att vi var färdiga för att åka. En
anställd skrek att gatuförsäljarna var tvungna att
stiga av.
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هنچب هک  هساپ هل  یەوهئ  ۆب  ان  ەوەرتكهی  هب  نای�اپ  ناكهشۆرفتسەد 
.ەوهیاد ناكەرایتشهگ  هب  نایناكەراپ  یقاب  نایك�دنهه  .ەوەراوخ 

.نشۆرفب رتایز  یتش  اد  نای�و  هه تاک  ییاتۆک  هل  نایشیک�دن  هه

• • •

Gatuförsäljarna knuffade på varandra för att
komma ut från bussen. Vissa gav tillbaka växel till
passagerarna. Andra gjorde sista-minuten-försök
att sälja fler saker.
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ەوەرهجنهپ هل  نم  تش�ه�ج ، هب  یهكهگتس�و  هک  هساپ هك  ك�تاك 
هكید یك�راج  ایائ  هك  ەوەدرك  هد ەوهل  مریب  .درك  مەوەرەد  یاشامهت 

.ەوهم�ڕهگب مهكەدنوگ  ۆب  مناوتەد 

• • •

När bussen lämnade busstationen stirrade jag ut
genom fönstret. Jag undrade om jag någonsin
skulle komma tillbaka till min hemby igen.
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رۆز هک  هساپ وان  یاوهه  ووچەد  ەوهش�پ  وەرهب  هكەرهفهس  یچرهه 
(ل موهخ  یهیاویه  وهب  تسخاد و  مناكەواچ  نم  .ووبەد  رتمرهگ 

.ت�وهكب

• • •

Medan resan fortskred blev det mycket hett på
bussen. Jag slöt ögonen och hoppades kunna sova.
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ایائ (بەد ؟ تهم=Hهس  مكیاد  ایائ  .ووب  ەوه�ام   H=ی هل  رهه  مریب  م=>هب 
یریب هل  مهكارب  ایائ  مهكب ؟ مناكهكش�ورهك  هل  ك�جنازاق  چیه  مناوتەد 

؟ تادب وائ  مناکاواس  هراد  (بەد 

• • •

Men mina tankar gick tillbaka till mitt hem. Skulle
min mamma vara i säkerhet? Skulle mina kaniner
kunna säljas för pengar? Kommer min bror att
komma ihåg att vattna mina trädplantor?
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هك مهكب  رهب  هل  هكەروهگ  ەراش  یهیاگ�ج  وهئ  یو�ن  میناوت  اگ�ر  هل 
.تو هک�ل مو  هخ ات  هه ندرک ، م  هسق هوۆخ  ر  هب هل  .ایژەد  ی�ل  ممام 

• • •

På vägen lärde jag mig namnet på den plats i
storstaden där min farbror bodde utantill. Jag
mumlade det fortfarande när jag somnade.
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یگناب هك  متاه  رهبهخ  هو زرهب  یک�گنەد  هب  رتاود ، ر�مژتاك  ۆن 
اتناج شینم  .مهكەدنوگ  ۆب  ەوهناڕهگ  ۆب  دركەد  ناناكەرایتشهگ 

.ێراوخ همتاه  هک  هساپ هل  ترگ�هه و  مهكهلۆكچ 

• • •

Nio timmar senare vaknade jag upp till ett högt
bankande och att man ropade ut bussen för
passagerare som skulle tillbaka till min hemby. Jag
tog min lilla väska och hoppade av bussen.
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ۆب اتس�ئ  تش  نیرتگنرگ  .ووب  �پ  ییار�خ  هب  هو  هیاڕ هگ هد ی  هساپ و  هئ
.م�ڕهگب ادممام  ی�ام  یاود  هب  هك  ووب  ەوهئ  نم 

• • •

Returbussen börjades snabbt att fyllas på. Snart
skulle den åka tillbaka österut. Det viktigaste för
mig nu var att leta upp min farbrors hus.
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